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Какое наслажденіе плыть по волнамъ морскимъ!

Неаполь бѣлый, залитый солнцемъ городъ! По улицамъ твоимъ, словно потоки лавы, разливаются съ крикомъ и пѣснями веселыя волны людскія; звуки долетаютъ даже до насъ! По берегу залива извивается, точно змѣя, цѣпь городовъ. Неаполь—ея голова, увѣнчанная короною, за̀мкомъ Сантъ-Эльмо.

Какое наслажденіе плыть по волнамъ морскимъ!

Вершина Везувія окутана густыми облаками; клочья ихъ нависаютъ надъ хижиной пустынника. Сама гора дышитъ пламенемъ, нѣдра морскія дышатъ пламенемъ, самый пароходъ нашъ, мое сердце—тоже, повсюду вулканы!!! Словно дымящаяся ракета, летитъ по берегу, вдоль залива, желѣзнодорожный поѣздъ. Вотъ въ тѣни апельсинныхъ садовъ ютится Сорренто; пинія осѣняетъ своей вершиной домъ Тассо. Точно какія-то окаменѣлыя облачныя массы, ввергаются прямо въ море голыя скалы. По сѣрому утесу карабкается каменный козелъ…

Привѣтъ тебѣ, Капри, сказочный островъ! Я помню твои пальмы подъ навѣсомъ дикихъ скалъ, твой диковинный лазурный гротъ, гдѣ пѣна морская алѣетъ розами, камни напоминаютъ цвѣтомъ зимнее небо сѣвера, а волны моря пламенѣютъ. Высоко-высоко по горной тропинкѣ бродитъ оселъ, ступая по мозаичному полу—послѣднему остатку роскошнаго дворца Тиверіи. Пустынникъ преклоняетъ тамъ колѣна среди безмолвія природы. Капри, очагъ воспоминаній, сейчасъ мы пронесемся мимо тебя!.. Солнце садится, ночь сыплетъ миріадами звѣздъ! Волны плещутся о борта и вспыхиваютъ, будто тлѣющіе уголья; за пароходомъ тянется огненный слѣдъ; небо горитъ безчисленными огнями!..

Какое наслажденіе плыть по волнамъ морскимъ!

Ночь. Раздается возгласъ юнги: «Проснитесь! Проснитесь! Стромболи горитъ! Идите смотрѣть!» Закутанные въ плащи, стоимъ мы у борта и смотримъ черезъ море, вспыхивающее фосфорическимъ блескомъ. Тамъ на горизонтѣ взлетаютъ ракеты—красныя, зеленыя, голубыя… Вотъ вздымается цѣлый столбъ пламени… Это Стромболи, горящій островъ, внезапно поднявшійся со дна моря. Онъ сынъ Этны, вынырнувшій со своими братьями изъ морской глубины, подальше отъ роднаго материка. Въ восточныхъ сказаніяхъ говорится о Синдбадѣ, высадившемся со своими спутниками на кита, котораго они приняли за песчанную отмель; они развели на немъ огонь, и животное нырнуло въ глубину. Липарскіе острова тоже своего рода киты; люди строятся и живутъ на ихъ спинахъ, а киты въ одинъ прекрасный день возьмутъ да и нырнутъ съ ними въ глубину. Мы подходимъ къ Стромболи все ближе и ближе… Звѣзды блещутъ, волны пламенѣютъ!..

Какое наслажденіе плыть по волнамъ морскимъ!





Тот же текст в современной орфографии 



Какое наслаждение плыть по волнам морским!

Неаполь белый, залитый солнцем город! По улицам твоим, словно потоки лавы, разливаются с криком и песнями весёлые волны людские; звуки долетают даже до нас! По берегу залива извивается, точно змея, цепь городов. Неаполь — её голова, увенчанная короною, за́мком Сант-Эльмо.

Какое наслаждение плыть по волнам морским!

Вершина Везувия окутана густыми облаками; клочья их нависают над хижиной пустынника. Сама гора дышит пламенем, недра морские дышат пламенем, самый пароход наш, моё сердце — тоже, повсюду вулканы!!! Словно дымящаяся ракета, летит по берегу, вдоль залива, железнодорожный поезд. Вот в тени апельсинных садов ютится Сорренто; пиния осеняет своей вершиной дом Тассо. Точно какие-то окаменелые облачные массы, ввергаются прямо в море голые скалы. По серому утёсу карабкается каменный козёл…

Привет тебе, Капри, сказочный остров! Я помню твои пальмы под навесом диких скал, твой диковинный лазурный грот, где пена морская алеет розами, камни напоминают цветом зимнее небо севера, а волны моря пламенеют. Высоко-высоко по горной тропинке бродит осёл, ступая по мозаичному полу — последнему остатку роскошного дворца Тиверии. Пустынник преклоняет там колена среди безмолвия природы. Капри, очаг воспоминаний, сейчас мы пронесёмся мимо тебя!.. Солнце садится, ночь сыплет мириадами звёзд! Волны плещутся о борта и вспыхивают, будто тлеющие уголья; за пароходом тянется огненный след; небо горит бесчисленными огнями!..

Какое наслаждение плыть по волнам морским!

Ночь. Раздаётся возглас юнги: «Проснитесь! Проснитесь! Стромболи горит! Идите смотреть!» Закутанные в плащи, стоим мы у борта и смотрим через море, вспыхивающее фосфорическим блеском. Там на горизонте взлетают ракеты — красные, зелёные, голубые… Вот вздымается целый столб пламени… Это Стромболи, горящий остров, внезапно поднявшийся со дна моря. Он сын Этны, вынырнувший со своими братьями из морской глубины, подальше от родного материка. В восточных сказаниях говорится о Синдбаде, высадившемся со своими спутниками на кита, которого они приняли за песчанную отмель; они развели на нём огонь, и животное нырнуло в глубину. Липарские острова тоже своего рода киты; люди строятся и живут на их спинах, а киты в один прекрасный день возьмут да и нырнут с ними в глубину. Мы подходим к Стромболи всё ближе и ближе… Звёзды блещут, волны пламенеют!..

Какое наслаждение плыть по волнам морским!
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